
Assembly instruction for rain pipe (quartz-grey/darkbrown)
to garden shed Mod. “EUROPA“

Instruction de montage pour descentes d’eau pluviale (gris-quartz/marron)
sur abri de jardin mod. “EUROPA”

Instruzione di montaggio per gronde di caduta dell’acqua (grigio quarzo/marrone scuro)
per la casetta modello “EUROPA“
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1. Entfernen Sie die beiden Schrauben, mit welchen
später das Regenfallrohr befestigt wird.

Remove both bolts with which the rain pipe will be fixed later.

Enlevez les deux vis avec lesquelles les descentes d’eau pluviale
seront fixées plus tard.

Levare le 2 viti con le quali la gronda di caduta dell’acqua sarà
fissata più tardi.

2. Drehen Sie die Regenfallrohrhalter in die
abgebildete Position.

Put the rain pipe holder in the position shown.

Tournez le support de la descente d’eau pluviale dans la position
représentée sur l’image.

Mettere il supporto della gronda di caduta dell’acqua nella
posizione della figura.

3. Schieben Sie das Regenfallrohr über den
Anschlusspropfen und befestigen Sie es mit den
beiden Schrauben.

Put the rain pipe over the gutter outlet and fix it with both screws.

Faites glisser la descente d’eau pluviale sur le bouchon
d’évacuation et fixez-la avec les 2 vis.

Infilare la gronda di caduta dell’acqua sullo scaricho
e fissarla con le 2 viti.
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Qualitätskontrolle / Quality-Control / Contrôle-Qualité

Kontrollnummer:
Control-number:
Contrôle-Qualité:

Bei Reklamationen bitte anführen: Kontrollnummer und
Artikelnummer des reklamierten Teils.
In case of  complaint please indicate the control-number and the number of the item,
which is subject of complaint.
Pour toutes réclamations: prière de joindre le numéro de contrôle et le numéro
d´article de la pièces litigieuse.

Montage-Anleitung
für Regenfallrohre (quarzgrau/dunkelbraun)
für Biohort Gerätehaus Mod. “EUROPA“


